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(5} Lieferant 7 Supplier / Foumnisseur {6) Fracht (7) Anlieferung {ist) Rechnung
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi:
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{19} Versandart / Shipment / Expédition |frel (20} unfrel ?édng d‘%aﬁsage . (22) Versandzeichen / Marks } Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24}
DHL Italy vedi brutto netto
X1 in bas 299 249
(25} Versandanschrift / Shipping address / Bestinataire 26) Abladlestetle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) _ |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lisferung / Leistung / Description (30} Menge/ (31 (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity / Quantité |Einhert | [Menge (ist) + /7 - |vVermerke
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(42) Eingangsvermerke {43} Mengenpriifung {44) Giateprifung/Prifbericht (45) Empfinger (46) Rechnungsprifung

Datum

[T




-, e‘:ﬁ,- ix

F =, . : -
Transport Order P v 7/ 48
Ay i & aay—
Mittente Ne partita IVA * ™| pata/pate
Sender VAT-ID-Ne. ‘
O7-SER--2020
ESKA ALITOMOTIVE GMBHM v N
LUTHERSTR. 87 '
D—-02126 CHEMMNITZ
Indiizzo del ldogo i carco (@ FEra) Ordine i trasport . =
Colection address Order code HHY —EC—55 1 2645 //4"" N
Condizioni di trasporto/Delivery tems %cllrirr‘iif]zan] ;edmier;ile \‘\h—"
mradn, [JEiie DHL HAUPTYDBEL INTERNATI
Destinatario N° partita VA ee damicile ex il !_’ L I ppHQUSEN *
Consignee YAT-1D-No. [:lsdogana'to Dnm::é%anato Ve
e e AN DER UNITRANS 3
’ Haefiti Howmad® [D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT 5.P.A. (]t dog.geg. [ dog.on pag, Tel:+43 35204/377-22
uty pai duty unpaid = =
i Fax:+49 35204/977-51
YIA DEI CICLAMINI 4 [otes
I-70026 MODUSND EXW
Assicurazione camplementare Numearo di dossier
S— Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
‘é:l#:: gg}ﬂiufg?ianﬁcuﬂe Customer's reference
i No {IMF—INW-5328458
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
+ 39 / 80 5315811
Marche e numert Quantitd Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
FARTS 1105.0

3 |ZH PARTS

Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss welght in kg

0. 700, 0, 00 1,105.00 1105.0
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{remains with cansignee at delivery}
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Data f Date Data  Date writing ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
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